
LUONNOS LAIKSI 

Säännökset,  jotka  koskevat  selkärankaisista  eläimistä  peräisin  olevista  soluviljelmistä  tai  kudoksista
koostuvien,  niistä  eristettyjen  tai  niistä  valmistettujen  elintarvikkeiden  ja  rehujen  tuotannon  ja  kaupan
pitämisen  kieltämistä  sekä  kasviproteiineja  sisältävien  jalostettujen  tuotteiden  lihaksi  nimittämisen
kieltämistä

1 §.

(Tarkoitus ja määritelmät)

1. Tässä laissa vahvistetaan säännökset, joiden tarkoituksena on varmistaa ihmisten terveyden ja kansalaisten
etujen suojelu sekä maatalouselintarvikkeiden perinnön säilyttäminen sellaisten tuotteiden kokonaisuutena,
jotka  ilmentävät  Italian  sosioekonomista  ja  kulttuurista  kehitystä  ja  joilla  on  strategista  merkitystä
kansallisen edun kannalta.

2.  Tässä  laissa  sovelletaan  28  päivänä  tammikuuta  2002  annetun  Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston
asetuksen (EY) N:o 178/2002 2 ja 3 artiklassa vahvistettuja määritelmiä sekä elintarvikkeiden ja rehujen
nimityksiä ja merkintöjä koskevia Euroopan unionin ja kansallisia säännöksiä.

2 §.

(Selkärankaisista eläimistä peräisin olevista soluviljelmistä tai kudoksista koostuvien, niistä
eristettyjen tai niistä valmistettujen elintarvikkeiden ja rehujen tuotannon ja kaupan pitämisen

kieltäminen)

1. Elintarvikealan toimijoita ja rehualan toimijoita kielletään 28 päivänä tammikuuta 2002 annetun Euroopan
parlamentin  ja  neuvoston  asetuksen  (EY)  N:o  178/2002 7  artiklassa  vahvistetun  ennalta  varautumisen
periaatteen mukaisesti käyttämästä selkärankaisista eläimistä peräisin olevista soluviljelmistä tai kudoksista
koostuvia,  niistä  eristettyjä  tai  niistä  valmistettuja  elintarvikkeita  ja  rehuja  seuraaviin  tarkoituksiin:
elintarvikkeiden, juomien ja rehujen valmistus, myynti, kaupan pitäminen, maahantuonti, tuotanto vientiä
varten, elintarvikekäyttöön antaminen tai jakelu, ja edistämästä niiden käyttöä tällaisiin tarkoituksiin.

3 §.

(Kasviproteiineja sisältävien jalostettujen tuotteiden lihaksi nimittämisen kieltäminen)

1. Jotta voidaan suojella kansallista kotieläinperintöä, tunnustaa sen suuri kulttuurinen, sosioekonominen ja
ympäristöllinen arvo ja tukea sen edistämistä asianmukaisesti, samalla kun varmistetaan ihmisten terveyden
suojelun  korkea  taso sekä  kansalaisten ja  kuluttajien edut  ja  heidän  tiedonsaantioikeutensa,  yksinomaan
kasviproteiineja  sisältävien  jalostettujen  tuotteiden  tuotannossa  ja  kaupan pitämisessä  Italian  alueella  on
kiellettyä käyttää seuraavia:

a)  viralliset,  yleiset  tai  kuvailevat  nimet,  jotka  viittaavat  lihaan,  lihantuotantoon  tai  pääasiassa  lihasta
valmistettuihin tuotteisiin;

b) viittaukset eläinlajeihin tai eläinlajien ryhmiin, eläinten morfologiaan tai eläinten anatomiaan;

c) teurastajien, herkkumyymälöiden tai kalakauppiaiden käyttämät erityistermit;

d) kaupallisia käyttötarkoituksia edustavat eläinperäisten elintarvikkeiden nimet.



2.  Edellä 1 kohdassa tarkoitetut  säännökset  eivät  estä kasviproteiinien,  aromien tai  ainesosien lisäämistä
eläinperäisiin tuotteisiin.

3.  Edellä  1  kohdassa  tarkoitettuja  säännöksiä  ei  sovelleta,  jos  kasviproteiinia  sisältävässä  tuotteessa  on
pääasiassa  eläinproteiinia  ja  edellyttäen,  että  kuluttajaa  ei  johdeta  harhaan elintarvikkeen koostumuksen
suhteen.

4.  Tämän  pykälän  säännöksiä  ei  sovelleta  eläinperäisten  elintarvikkeiden  ja  sellaisten  muuntyyppisten
elintarvikkeiden yhdistelmiin, jotka eivät korvaa eläinperäisiä elintarvikkeita eivätkä ole vaihtoehtoisia niille
vaan jotka lisätään niihin tällaisissa yhdistelmissä.

5.  Maatalous-,  elintarvike-  ja  metsätalousministerin  asetuksella,  joka  annetaan  kuudenkymmenen päivän
kuluessa  tämän  lain  voimaantulosta,  vahvistetaan  luettelo  elintarvikkeiden  myyntinimikkeistä,  jotka
kasviperäisissä  elintarvikkeissa  käytettynä  voivat  johtaa  kansalaisia  ja  kuluttajia  harhaan  elintarvikkeen
koostumuksen suhteen.

4 §.

(Valvontaviranomainen ja seuraamusten soveltamismenetelmä)

1. Terveysministeriö, alueet, Trentin ja Bolzanon autonomiset maakunnat, paikalliset terveysviranomaiset,
terveyden suojelusta vastaavan karabinieeriyksikön alaisuudessa toimivat väärennöksiä tutkiva yksikkö ja
terveysyksikkö, metsästä, ympäristöstä ja maatalous- ja elintarvikealasta vastaavien karabinieeriyksiköiden
(CUFA)  alaisuudessa  toimivat  asiaankuuluvat  komentoyksiköt,  maatalous-,  elintarvike-  ja
metsätalousministeriön  maatalouselintarvikkeiden  laadunvalvonnan  ja  petosten  torjunnan
keskustarkastusvirasto (ICQRF),  talousrikospoliisi  (Guardia  di  Finanza)  ja  tulli-  ja  monopolivirasto sekä
kalatoimitusketjuun  liittyvien  tuotteiden  osalta  Italian  rannikkovartiosto  suorittavat  tämän  lain
täytäntöönpanoon  liittyviä  tarkastuksia  kukin  oman  toimivaltansa  puitteissa.  Kun  on  kyse  ihmisten
terveydelle  mahdollisesti  aiheutuvista  riskeistä,  ensimmäisessä  momentissa  tarkoitetut  viranomaiset
suorittavat  toimivaltaansa  kuuluvat  tarkastukset  tarvittaessa  terveysministeriön  ja  terveyden  suojelusta
vastaavan karabinieeriyksikön erikoistuneen henkilöstön sekä sellaisten paikallisten terveysviranomaisten
tuella,  joilla  on  terveysasioita  koskevaa  laadunvalvontaa  ja  teknis-biologisia  tarkastuksia  koskevat
erityisvaltuudet, 28 päivänä tammikuuta 2002 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY)
N:o 178/2002 7 artiklassa säädetyn ennalta varautumisen periaatteen mukaisesti.

2. Rikkomisten toteamiseen ja tässä laissa säädettyjen seuraamusten määrittämiseen sovelletaan 24 päivänä
marraskuuta 1981 annetun lain nro 689 I luvun I ja II jakson säännöksiä. Vuoden 1981 lain nro 689  16 §:ssä
tarkoitettu alennettu maksu ei ole sallittu.

3. Tämän lain 2 ja 3 §:ssä tarkoitettujen rikkomisten osalta niitä toimivaltaisia viranomaisia, joille vuoden
1981  lain  nro  689 17  §:ssä  tarkoitettu  kertomus  osoitetaan,  ovat  2 päivänä  helmikuuta 2021  annetun
asetuksen nro 27 2 §:n 1 ja 3 momentissa tarkoitetut viranomaiset alueellisen ja aineellisen toimivaltansa
mukaisesti.

5 §.

(Seuraamukset)

1. Jollei teko ole rikos, elintarvikealan toimijoille ja rehualan toimijoille, jotka rikkovat 2 ja 3 §:n säännöksiä,
määrätään hallinnollinen sakko, joka on vähintään 10 000 euroa ja enintään 60 000 euroa tai 10 prosenttia
rikkomisen toteamista edeltävän tilikauden vuotuisesta kokonaisliikevaihdosta, jos kyseinen määrä ylittää
60 000 euroa. Enimmäisrangaistus voi kuitenkin olla enintään 150 000 euroa. Rikkominen johtaa laittoman
tuotteen  menetetyksi  tuomitsemiseen,  hallinnollisten  seuraamusten  soveltamiseen  eli  kieltoon  saada



avustuksia, rahoitusta tai tukia tai muita samantyyppisiä maksuja, niiden nimestä riippumatta, joita valtio,
muut julkiset elimet tai Euroopan unioni myöntää tai maksaa yritystoimintaa varten, vähintään vuoden ja
enintään kolmen vuoden ajaksi, sekä tuotantolaitoksen sulkemiseen samaksi ajaksi. Samoja seuraamuksia
sovelletaan henkilöön, joka rahoittaa, edistää tai jollain tavalla helpottaa 2 ja 3 §:ssä tarkoitettua toimintaa.

2.  Määrittäessään  tässä  laissa  säädettyjä  hallinnollisia  sakkoja  toimivaltaisen  viranomaisen  on  otettava
huomioon  tosiseikan  vakavuus,  rikkomisen  kesto  sekä  toimijan  tekemä  työ  rikkomisen  seurausten
poistamiseksi tai lieventämiseksi sekä tämän taloudellinen asema.

6 §.

(Viittaus vuoden 1981 lakiin nro 689 ja menetelmät seuraamusten päivittämiseksi)

1. Niihin asioihin, joista tässä laissa ei säädetä, sovelletaan 24 päivänä marraskuuta 1981 annetun lain nro
689 säännöksiä.

2. Tässä laissa säädettyjen hallinnollisten sakkojen määrä saatetaan ajan tasalle joka toinen vuosi  Italian
kansallisen tilastolaitoksen (ISTAT) vahvistaman, koko yhteisöä koskevan kansallisen kuluttajahintaindeksin
muutosten  perusteella  talous-  ja  valtiovarainministerin  asetuksella,  joka  annetaan  yhteisymmärryksessä
terveysministerin sekä maatalous-, elintarvike- ja metsätalousministerin kanssa.

7 §.

(Talouden muuttumattomuutta koskeva lauseke)

1. Tämän lain täytäntöönpanosta ei saa aiheutua uusia tai lisämenoja julkiselle taloudelle.

2. Asianomaiset viranomaiset toteuttavat tässä laissa säädettyjä toimia nykyisen lainsäädännön mukaisesti
käytettävissä olevilla henkilöstö-, rahoitus- ja laitteistoresursseilla.


